
COLLECTION OVERVIEW    

Mongolian Collection 

I.  SCOPE 

This overview of the Library’s Mongolian Collection covers all material in the Mongolian 
language, regardless of country of origin.  Reflected in these holdings are all aspects of 
Mongolian culture and literature, traditional and modern. 

II. SIZE 

The Mongolian Collection consists of approximately 10,300 monographs, 170 serial titles, over 
3,000 sheets of microfiche, and 600 volumes of rare books.   Since 1992 the Library has 
acquired new publications from Mongolia, in both Cyrillic and classical scripts, through a vendor 
in Ulaanbaatar.  The collection also includes several hundred Mongolian language publications 
from Inner Mongolia received on exchange and purchase from vendors in China.  The New Delhi 
Office has microfiched many titles and continues to microfilm four major Mongolian newspaper 
titles.  Catalog records can be found in the Library’s online catalog using the LC/ALA 
romanization tables for Mongolian.   

The Mongolian rare book collection contains about 600 items.  The first acquisitions, between 
1893 and 1901, were gifts from William Woodville Rockhill, American scholar and diplomat:  
two manuscripts and one xylograph of Buddhist sutras (sudur) and linguistics.  Other early 
notable acquisitions include over seventy works acquired by Berthold Laufer in 1917, and two 
xylographs acquired from the Krebs Collection of Linguistics.   Eighty of these works have been 
analyzed and indexed in an article by David M. Farquhar, “A Description of the Mongolian 
Manuscripts and Xylographs in Washington, D.C.” Central Asiatic Journal, Vol. 1, No. 3, 1955.   
Included are canonical texts, works on Buddhist ritual and prayer, biography, history, traditional 
medicine, and linguistics, and an episode of the Central Asian Gesar (Geser) epic.   The 
collection contains many eighteenth century xylographs of popular sutras such as the Ocean of 
Parables (Uliger-un dalai), the Sutra of the Golden Light (Altan gerel-tu), the Collection of Sutras 
(Gzungdui), the Mongolian translation of the Diamond Sutra, as well as an elaborately 
illustrated manuscript of the Mongolian translation of the Sutra of the Great Liberation.   

III. GENERAL RESEARCH STRENGTHS 

The collection is quite comprehensive and is represented in over 200 subject headings.  It 
includes all areas within the Library’s collection policy statements and selection guidelines, and 
is especially strong in current publications due to the flourish of publishing activity and cultural 
revival in Mongolia since 1990.  



 

 

IV. AREAS OF DISTINCTION 

Buddhist literature: 

The Library’s Mongolian collection is rich in classical Buddhist literature, including complete 
editions of the Mongolian Kanjur and Tanjur, the Buddhist canonical texts and their 
commentaries.  The Mongolian Kanjur, in 108 volumes, was published in New Delhi, 1973-1974 
by Dr. Lokesh Chandra.  This edition was reproduced from the Imperial Red block-print edition 
of 1720, which in turn had been prepared based on the rare handwritten Ligdan Khan Kanjur 
produced in the early seventeenth century. 

During 1956-58 Professor Raghu Vira obtained a microfilm copy of the extremely rare Urga 
Tanjur, kept in Ulaanbaatar.  This edition had been compiled and translated into Mongolian 
under the direction of Lcang-skya Rol-pa’i rdo-rje in the mid-18th century.  A 226 volume set of 
photocopy enlargements taken from this film was given to the Library by Dr. Lokesh Chandra, 
and is kept in the rare book cage, along with the 8-volume catalog to the set, published in 1982. 

Current publications: 

The Library receives current publications on a regular basis primarily through a vendor in 
Ulaanbaatar, and also gifts from various authors and scholars.  A gift of almost 300 volumes 
from Ambassador Jonathan S. Addleton, former U.S. Ambassador to Mongolia, has added 
several volumes documenting the history of Mongolia’s foreign relations.     

Microfiche collections: 

The Library’s New Delhi Office has microfiched holdings of important serial titles and 
government reports which are not available from any other sources. 

Rare book Collection: 

With the destruction of many library collections in Mongolia during the 1930’s Mongolian rare 
books are considered especially rare and precious.  The Library has many excellent  examples of 
Mongolian book arts and early printing and xylograph techniques.  These include original block-
print editions of classical works printed in the eighteenth and nineteenth centuries which are 
rarely found in U.S. libraries, and not easily available to scholars elsewhere.  

Early 20th century holdings:  



Due to the Library’s strong exchange relationships with libraries in Mongolia, Russia and China 
the collection is relatively strong in publications from the early twentieth century.  Since 1992 
efforts to acquire current books and serials have continued to build upon these earlier 
strengths.  The resulting collection is strong in classical literature, history, archaeology, art, 
international relations, law, modern literature, economy, and Buddhist studies. 

V.  ELECTRONIC RESOURCES 

In the field of Mongolian studies electronic resources are yet to be developed although there 
are digital collections available at such sites as the British Library’s Endangered Archives 
website.  Many volumes of rare texts from the National Library of Mongolia have been digitized 
with outside organizations and the Library hopes to eventually acquire access to this database.  

  A collection of rare Mongolian laws 1917 – 1940 was purchased by the Library in 2005 and 
digitized by the American Center for Mongolian Studies before sending to the Library.  The 
digital files are available on the ACMS website: http://www.mongoliacenter.org .   

An illustrated description of the collection is included in the revised edition of the Asian Division 
Illustrated Guide at http://www.loc.gov/rr/asian/guide2007 . 

VI. WEAKNESSES/EXCLUSIONS/COMPARISONS 

Although the Library has unique holdings of important serial titles, many on microfiche, there 
are still gaps in coverage.  In addition, government publications and reports are often not 
available for purchase and exchanges have been difficult to maintain on a continuing basis. 

Other libraries in the U.S. with notable Mongolian collections include Harvard University and 
Indiana University.   From 1993 to 2005, the LC New Delhi Office administered a cooperative 
acquisitions program thru which 14 libraries, including LC,  acquired  current Mongolian 
publications:   U. of Pennsylvania; U. of California, Berkeley; U. of Wisconsin; U. of Virginia; New 
York Public Library; Western Washington University; Harvard Middle Eastern Library, Indiana 
University; Institute for Advanced Study of World Religions, Carmel, New York; Harvard 
University Law School;  University of Toronto (English only);   National Agricultural Library; and 
National Library of Medicine.  The program allowed these libraries to acquire about 2,000 
Mongolian books which are also in LC’s collection. 

Indiana University has a strong Mongolian Studies program and collections include more non-
trade publications acquired by resident scholars.  Perhaps the largest Mongolian collection in 
the North America is at Western Washington University Library, which has an active scholarly 
community and a Mongolian language cataloger.  Our collection may now be larger, however, 
leaving the Library’s Mongolian collection as one of the primary resources for U.S. researchers.  

http://www.mongoliacenter.org/
http://www.loc.gov/rr/asian/guide2007


Visiting Mongolian scholars frequently comment that they are able to find Mongolian books 
here which are not even available to them in Mongolia. 
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